
Aufbau
Das Glossar enthält die Wörter des Kurs- 
und Arbeitsbuches chronologisch ange-
ordnet nach Lektionen und Aufgaben, in 
denen sie das erste Mal vorkommen.

Wörter, die für die Prüfungen der Niveau-
stufen A1, A2 und B1 nicht ver langt 
werden, sind kursiv gedruckt. Bei allen 
Wörtern ist der Wort akzent gekenn-
zeichnet: Ein Punkt (a. ) heißt kur zer Vokal,
ein Unterstrich (a) heißt langer Vokal. 
Nomen mit der Angabe (Sg·) ver wendet 
man (meist) nur im Singular. Nomen 
mit der Angabe (Pl·) verwendet man 
(meist) nur im Plural. Trennbare Verben 
sind durch einen Punkt nach der Vor silbe 
gekennzeichnet (ab·fahren).

Глоссарий содержит слова из учеб-
ника и из рабочей книги в хроно ло-
гическом порядке на основе уроков 
и заданий, в которых они встреча ются 
в первый раз.

Слова, которые не требуются для 
экзаменов уровней А1, A2 и B1, напе-
ча таны курсивом. У всех слов указано 
ударение. Точка (a. ) означает корот кий 
гласный, подчеркивание (a) означает 
длинный гласный. Существительные с 
пометкой (Sg·) употребляются (в основ-  
ном) только в единственном числе. 
Существительные с пометкой (Pl·) упо- 
тре бляются (в основном) только во 
множественном числе. Отдел яемые 
глаголы помечены точкой после при - 
ставки (ab·fahren).
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22 1

поляк
канадец

переехать
улучшить
надеяться
познакомиться
друг с другом

счастливый
посмотреть
общаться по скайпу
сосед

покупка

получиться
центр
чувство

начало
скучать (по)

потому что
человек

работодатель

переехать

познакомиться

запись
онлайн-дневник
вчера
переезд (на новую квартиру)
вещи

1 Ankommen

KURSBUCH  

Die erste Stunde im Kurs

1  
der Pole, -n / die Polin, -nen
der Kanadier, - /  

die Kanadierin, -nen
u. m·ziehen
verbe. ssern
ho. ffen
ke. nnen·lernen (sich)
mi.teinander

Foto-Hörgeschichte: Folge 1 

1  
glü. cklich
a. n·sehen 
skypen
der Na. chbar, -n /

die Na. chbarin, -nen
der Einkauf, -̈e 

2 
kla. ppen
das Ze. ntrum, Ze. ntren
das Gefühl, -e

4 
der A. nfang, -̈e
vermi.ssen

A1 
weil 
der Me. nsch, -en

A3 
der A. rbeitgeber, - /

die A. rbeitgeberin, -nen
u. m·ziehen

B1  
ke. nnen·lernen (sich)

B2  
der Eintrag, -̈e
das O. nline-Tagebuch, -̈er
ge. stern
der U. mzug, -̈e
Sa. chen (Pl·)
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1
распаковать
засыпать
будильник
заметить
в конце концов
даже
рабочий день

запись в дневнике
комментарий

звучать
пережить

авария
повседневность
навоз; здесь:  Черт возьми!
пропустить
заметить 
узнавать
представлять (себе)
кошелек
терять
неудача
кредитная карточка

натолкнуться
стыдно, неприятно

неудача, неполадка в 
повседневной жизни

железная дорога

кузен
племянник
племянница
дядя
тетя
муж сестры, зять / 

жена брата, невестка

симпатичный

член семьи
член

форма проживания
форма жизни

aus·packen 
ein·schlafen 
der We. cker, -
me. rken
schließlich
sogar
der A. rbeitstag, -e

B3 
der Tagebuch-Eintrag, -̈e
der Kommentar, -e

C1 
kli.ngen
erleben

C2 
die Pa. nne, -n
der A. lltag (Sg·)
der Mi.st (Sg·)
verpa. ssen
beme. rken
erfahren
vor·stellen (sich)
die Ge. ldbörse, -n
verlieren
das Pe. ch (Sg·)
die Kreditkarte, -n 

stoßen
peinlich 

C3  
die A. lltagspanne, -n

die Bahn (hier: die Deutsche 
Bahn AG)

D1 
der Cousin, -s / die Cousine, -n 
der Ne. ffe, -n
die Ni.chte, -n
der O. nkel, -
die Ta. nte, -n
der Schwager, - /  

die Schwägerin, -nen

D2 
sympathisch

D3 
das Familienmitglied, -er
das Mi.tglied, -er

E1 
die Wohnform, -en
die Lebensform, -en
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22 1
дом, в котором квартиры 

сдаются внаем
вероятно
коллектив жильцов; квар-

тира, где проживает 
коллектив жильцов

воспитывающий детей в 
одиночку

одиночка (неженатый 
мужчина, незамужняя 
женщина)

крыша
до сих пор
различный

квартал города
квартиросъемщик

въехать (в квартиру)
раз
странно, непривычно
кто-то
софтверная компания
сельская местность

двухкомнатная квартира

хватать
делить
высотный дом
выехать (из квартиры)
место
каждый
пользоваться
вместе
иначе
теперь
обычно
беременная

отец жены, тесть; отец 
мужа, свекор / 
мать жены, теща; мать 
мужа, свекровь

родители жены / мужа
внук
хозяйство
пенсия

отговорка
родительный падеж

reichen 
teilen
das Hochhaus, -̈er
aus·ziehen
der Pla. tz (Sg·)
jeder (jedes, jede) 
benu. tzen
gemeinsam 
so. nst
nun
normalerweise 
schwa. nger

E3 
der Schwiegervater, -̈ /  

die Schwiegermutter, -̈

Schwiegereltern (Pl·)
das E. nkelkind, -er
der Haushalt, -e 
die Re. nte, -n

Grammatik 
die Ausrede, -n
der Genitiv (Sg·) 

das Mietshaus, -̈er 

wahrscheinlich 
die Wohngemeinschaft, -en 

(WG) 

alleinerziehend

der Si.ngle, -s

das Da. ch, -̈er
bisher 
verschieden

E2 
das Viertel, - 
der Mieter, - /  

die Mieterin, -nen 
ein·ziehen
das Mal, -e 
komisch 
jemand
das Software-Unternehmen, -
das La. nd (Sg·) (hier: auf dem

La. nd wohnen)
die Zwei-Zi.mmer-Wohnung,

-en
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1
быть правым
текст песни
переписать

приблизительно
несовершеннолетний
процент
пара
жизненное партнерство
человек, воспитывающий 

детей один
форма семьи

велосипед

поиски комнаты
аэропорт

билет в театр

обязательно
так как
действительно
заниматься джоггингом

ехать обратно
автобусная остановка

почтовая открытка
прогулка
Балтийское море

бар
рыночная площадь
по утрам

осматривать
пытаться

6
die Theaterkarte, -n

8
u. nbedingt
de. nn
wi.rklich
joggen

15
zurü. ck·fahren
die Bu. shaltestelle, -n

17
die Po. stkarte, -n
der Spaziergang, -̈e
die O. stsee (Sg·)

18
die Bar, -s
der Ma. rktplatz, -̈e
mo. rgens

20
besi.chtigen
versuchen 

Zwischendurch mal ...

Lied 
re. cht haben
der Liedtext, -e
um·schreiben

Landeskunde 
e. twa
mi.nderjährig
das Proze. nt, -e
das Paar, -e
die Lebensgemeinschaft, -en
der/die Alleinerziehende, -n 

die Familienform, -en

ARBEITSBUCH

3 
das Rad, -̈er

5 
die Zi.mmersuche (Sg·)
der Flughafen, -̈
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22 1дамская сумочка
конечно

совет по учебе

трудный

совет, подсказка
карточка со словом
курс разговорной 

практики
CD к рабочей книге

грамматика
словарный запас
текст для аудирования  
ошибка

письменный
задание по работе

СМС-сообщение

паковать
бегать

дружелюбный
хорошенький
младенец

планировать

радостный

обеденный стол
вероятно, наверное; 

здесь: Как же это будет?

помогать

4
die Ha. ndtasche, -n
natürlich

Fokus Alltag  
der Le. rntipp, -s

1
schwierig

2
der Ti.pp, -s
die Wo. rtkarte, -n
der Konversationskurs, -e 

die A. rbeitsbuch-CD, -s

3
die Gramma. tik, -en
der Wo. rtschatz (Sg·)
der Hörtext, -e
der Fehler, -

Fokus Beruf 
schri.ftlich
der A. rbeitsauftrag, -̈e

21
die SMS, -

23
pa. cken
laufen

26
freundlich
süß
das Baby, -s

27
planen

28
froh

29
der E. sstisch, -e
wohl

Test 
1 
mi.t·helfen
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2
беруши
ничего

количество
шариковая ручка

торчать
замок
стоять
лестница-стремянка
корзина для бумаг
картина
стена

кошка

класть

рабочее/учебное место
оборудовать
покой, спокойствие
порядок

представлять
сообщать
задание, заказ

представительство

электрическая лампочка
энергосберегающая лампа, 
энергия

сам
менять
потолок
висеть
благодарность

Ohrenstöpsel (Pl·)
ni.chts

5 
die Me. nge, -n
der Kugelschreiber, - 

A1 
ste. cken
das Schlo. ss, -̈er
stehen 
die Leiter, -n
der Papierkorb, -̈e
das Bi.ld, -er
die Wa. nd, -̈e

A2 
die Ka. tze, -n

B1 
legen

B3 
der A. rbeits-/Le. rnplatz, -̈e
einrichten
die Ruhe (Sg·) 
die O. rdnung (Sg·)

1
vertreten
Bescheid geben
der Auftrag, -̈e

4
die Vertretung, -en

2 Zu Hause

KURSBUCH

Foto-Hörgeschichte: Folge 2

1 
die Glühbirne, -n
die Energiesparlampe, -n
die Energie (Sg·) 

3 
se. lbst
we. chseln
die De. cke, -n
hä. ngen
der Da. nk (Sg·)
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22 2
выйти
вынести

сообщение
жилец

разделять
тщательно
био-
отбросы
пластмасса
учитывать
вывоз мусора
опустошать
наполнять
мусорный контейнер
с помощью
въезд
двор
ставить
домоуправление
увольнять(ся)
договор
в срок
срок передачи квартиры

въезд в квартиру
подняться наверх

табличка
мешать
ставить
карандаш
выдвижной ящик

строить
описывать

туда
сюда
туда
растение

наверх
осторожность
упасть вниз
внутрь
мусор
наружу
на другую сторону

войти
передать 

raus·kommen
raus·bringen

D1 
die Mi.tteilung, -en
der Bewohner, - / die 

Bewohnerin, -nen 
tre. nnen
so. rgfältig
Bio- 
der A. bfall, -̈e
das Pla. stik (Sg·)
bea. chten
die Mü. llabfuhr, -en
leeren
befü. llen
die Mü. lltonne, -n
die Mi.thilfe (Sg·)
die Einfahrt, -en 
der Hof, -̈e 
a. b·stellen
die Hausverwaltung, -en
kü. ndigen
der Vertrag, -̈e 
fri.stgerecht
der Wohnungsübergabe-

termin, -e
der Einzug, -̈e
rauf·kommen

das Schi.ld, -er
stören 
ste. llen
der Sti.ft, -e
die Schu. blade, -n

B4 
bauen
beschreiben

C1 
dahi.n
hierhin
do. rthin
die Pfla. nze, -n

C2 
rauf
die Vorsicht (Sg·) 
heru. nter-, ru. nter·fallen
rein 
der Mü. ll (Sg·)
raus 
rüber

C3 
rein·kommen
rüber·geben

Schritte plus Neu 3 + 4 │ ISBN 978-3-19-101083-6 │ © 2017 Hueber Verlag │ Übersetzung: Olga Liebich 8



2решение
относительно, довольно
быть правым
вопрос
просьба
намерение

годовое считывание 
счетчика

ранняя смена
смена
позволить
бросать
следить
поливать
действительно
звучать
обсуждать

деловой
кормить
ремесленник

надеяться
понимание
модернизация
завершить
низкий
стоимость
повышать(ся)
«холодная» квартплата
считывание счетчика 

отопления
считывать
вскоре
удалять
предмет
отсутствие

правило
детская коляска
лифт
лестница

почтовый ящик

подъезд дома
лаять

E3 
die Lösung, -en  
ziemlich 
re. cht haben
die Frage, -n 
die Bi.tte, -n
die A. bsicht, -en

E4 
die Jahresablesung, -en

die Frühschicht, -en
die Schi.cht, -en
la. ssen
we. rfen
auf·passen 
gießen 
wi.rklich
kli.ngeln
bespre. chen

E5 
geschä. ftlich
fü. ttern
der Ha. ndwerker, -

ho. ffen
das Verstä. ndnis (Sg·)
die Modernisierung, -en
a. b·schließen 
niedrig 
Ko. sten (Pl·)
erhöhen (sich)
die Ka. ltmiete, -n
die Heizungsablesung, -en

a. b·lesen
demnächst
entfe. rnen
der Gegenstand, -̈e 
die A. bwesenheit (Sg·)

D2 
die Regel, -n
der Ki.nderwagen, -
der Aufzug, -̈e 
die Tre. ppe, -n

E1  
der Briefkasten, -̈ 

E2 
das Tre. ppenhaus, -̈er
be. llen
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22 2входить
подниматься наверх
переходить
спускаться
выходить

мяч

хаос

чаще всего

только, всего лишь
посмотреть

практичный
диван-кровать

предлог, подлежащий смене
наречие направления

реагировать
формула приветствия

направление

точно так же
лист
ластик

нести наверх

несимпатичный

Comic 
rein·gehen
rauf·gehen
rüber·gehen
ru. nter·gehen
raus·gehen

ARBEITSBUCH

3
der Ba. ll, -̈e

5
das Chaos (Sg·)

6
meistens

10
bloß
nach·sehen

12
pra. ktisch
das Be. ttsofa, -s

Grammatik 
die We. chselpräposition, -en
das Direktionaladverb, 

-adverbien

Kommunikation 
reagieren
die Grußformel, -n

Lernziele  
die Ri.chtung, -en

Zwischendurch mal ...

Spiel  
genauso
das Bla. tt, -̈er
der Radiergummi, -s

Hören 
1 
hoch·tragen

2 
u. nsympathisch
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2бесплатный
нашедший

открытый
убрать

принести наверх

горячая вода
состояться
измерительная служба
отопительная служба 

ожидать
посылка

помещение промышленного 
назначения

напротив
украшать

контейнер

выставлять
вносить
ехать вниз
переехать на другую 

сторону

перенести на другую 
сторону

здесь: подать
возражение

отапливать

считывание

24
ko. stenlos
der Fi.nder, -

27
o. ffen
we. g·stellen

29
rauf·bringen

30
das Warmwa. sser (Sg·)
sta. tt·finden
der Me. ssdienst (Sg·)
der Heizungsdienst (Sg·)

Test 
1 
erwarten
das Paket, -e

Fokus Beruf  
der Gewe. rberaum, -̈e

gegenüber
dekorieren

15
die To. nne, -n

18
raus·stellen
rein·bringen
ru. nter·fahren
rüber·fahren

19
rüber·bringen

20
ein·legen
der Widerspruch, -̈e

21
heizen

23
die A. blesung, -en
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22 2
срок действия договора 

аренды квартир
залог за аренду квартиры
плата
квартиросдатчик

следующий
жилплощадь
бессрочный
действовать
срок расторжения дого-

вора
возможный
основная арендная плата
предоплата
общая арендная плата
заранее
самое позднее
рабочий день
банковский счет
переводить (деньги)
владелец банковского 

счета
IBAN (международный 

номер счета)
BIC
в размере

закройщица

открыть
объект
вид объекта
комиссионные
налог на добавленную 

стоимость
оснащение
плитка
витрина
туалет
агентство недвижимости
провайдер
контактировать
включительно
маклер

щелкнуть (мышкой 
компьютера)

здесь: связаться
контактный запрос

Fokus Alltag  
1 
die Mietdauer (Sg·)

die Mietsicherheit, -en
die Zahlung, -en
der Vermieter, - / 

die Vermieterin, -nen
fo. lgend
die Wohnfläche (Sg·)
u. nbefristet
ge. lten
die Kü. ndigungsfrist, -en

möglich
die Gru. ndmiete, -n
die Vorauszahlung, -en
die Gesa. mtmiete, -n
im Voraus
spätestens
der We. rktag, -e
das Ko. nto, Ko. nten
überweisen
der Ko. ntoinhaber, - /

die Ko. ntoinhaberin, -nen
die IBAN, -s

die BIC, -s
i.n Höhe vo. n

1
die Schneiderin, -nen

2
erö. ffnen
das Obje. kt, -e
die Obje. ktart, -en
die Provision, -en
die Mehrwertsteuer (MwSt·), 

-n
die Ausstattung, -en
die Fliese, -n
das Schaufenster, -
das WC, -s
die Immobilienvermittlung, -en
der A. nbieter, -
kontaktieren
inklusive (inkl·)
der Makler, - /  

die Maklerin, -nen
a. n·klicken

3
erreichen
die Konta. ktanfrage, -n
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3
еда
обед
столовая
почти
вегетарианский
блюдо
привычка
перенять
варенье
немецкий
свинья

алкоголь
дважды
пицца-сервис

ложка
нож
тарелка

вилка

квартет (карточная игра)
кофейник

мед
орех
десерт
эспрессо
греческий
запеканка

чаще всего
редко

быть правильным
в пути
прием пищи
обеденное время
любить
по утрам
чашка
определенный

das E. ssen, -
das Mi.ttagessen, -
die Kantine, -n 
fa. st
vegetarisch 
das Geri.cht, -e
die Gewohnheit, -en  
übernehmen
die Marmelade, -n  
deutsch 
das Schwein, -e  

A3 
der Alkohol (Sg·) 
zweimal 
der Pi.zzaservice (Sg·)

B1 
der Lö. ffel, -
das Me. sser, -
der Te. ller, -

B2 
die Gabel, -n  

B3 
das Quarte. tt, -e
die Ka. nne, -n

3 Essen und Trinken

KURSBUCH

Foto-Hörgeschichte: Folge 3

3  
der Honig (Sg·) 
die Nu. ss, -̈e
die Nachspeise, -n 
der Espre. sso, -s
griechisch
der Auflauf, -̈e

A1 
meistens  
se. lten

A2 
sti.mmen
unterwegs 
die Mahlzeit, -en 
mi.ttags
lieben
mo. rgens
die Ta. sse, -n
besti.mmt
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22 3
диета
сытый
в хорошей форме
ошеломить
странно
точно так же
по-другому

острый
сладкий
соленый
жирный
кислый

свежий
руководить
около
азиатский
карри
различный
вид
мюсли
фрукт
буфет
закуска
основное блюдо

миска
сковорода
кастрюля
обеденная ложка
чайная ложка
пивная кружка
микроволновая печь

аппетит
пахнуть

снять
оставить, не снимать

сцена

чавкать
полный
окей
хозяин

заранее
радиопередача
вежливый

die Diät, -en 
sa. tt
fi.t
überra. schen
se. ltsam
genauso 
a. nders 

C5 
scha. rf
süß 
sa. lzig
fe. tt
sauer

D1 
fri.sch
leiten 
ru. nd
asiatisch
das Curry, -s
u. nterschiedlich 
die A. rt, -en
das Müsli, -s 
die Fru. cht, -̈e
das Büfett, -s
die Vorspeise, -n 
das Hauptgericht, -e

die Schü. ssel, -n
die Pfa. nne, -n
der To. pf, -̈e
der E. sslöffel, -
der Teelöffel, -
der Bierkrug, -̈e
die Mikrowelle, -n

C1 
der Appetit (Sg·) 
riechen

C2 
aus·ziehen (sich)
a. n·lassen

C3 
die Szene, -n

C4 
schma. tzen
vo. ll
okay 
der Ga. stgeber, - /

die Ga. stgeberin, -nen
vorher 
die Radiosendung, -en
höflich 
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3чистый
говядина
жаркое
занято
заявлять претензию

чаевые

неопределенное место-
имение

частота
сравнение
кофе глясе
привычка в пригото-

влении пищи
говорить

изысканный
цыпленок

морковь
имбирь
здесь: значительно
процент
рынок
смотреть
региональный
продукт
здесь: регион
кроме того
птица
бифштекс
пищеблок, фабрика-кухня
фабрика
против
планировать
ежедневно

сидячее место
шницель
суп
отдельно, каждый за себя 

(платить)
кусок
лимон
место
сесть

E2 
sauber 
das Ri.nd, -er
der Braten, -  
bese. tzt
reklamieren

E3  
das Tri.nkgeld, -er

Grammatik 
das Indefinitpronomen, -

Kommunikation 
die Häufigkeit, -en
der Vergleich, -e
der Eiskaffee, -s
die Ko. chgewohnheit, -en

reden

Zwischendurch mal ...

Gedicht 
fein
das Hähnchen, -

die Karo. tte, -n
der I. ngwer, -
deutlich
das Proze. nt, -e
der Ma. rkt, -̈e
schauen
regional 
das Produ. kt, -e
die Umgebung, -en 
außerdem
das Geflügel (Sg·)
das Steak, -s 
die Großküche, -n
die Fabri.k, -en
gegen 
planen 
täglich 

E1 
der Si.tzplatz, -̈e
das Schni.tzel, -
die Su. ppe, -n
getre. nnt (zahlen)

das Stü. ck, -e
die Zitrone, -n  
der Pla. tz, -̈e
Pla. tz nehmen
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22 3
закусочная
спринг-ролл

вместе проводить время 
вне дома

не вставать, остаться 
сидеть

посещение

закуска
закусочная
сэндвич
компьютер

столовый прибор

стихотворение
фасоль
милый
печенье к чаю
здесь: все в порядке
оборот речи
предложение

кебаб
дурум
куриный дюнер
нигде
поэтому
срочный
в другом месте
дюнер
именно
популярный
городской район 
шаг
отдаленный
страница в интернете
разноцветный

наверняка
между делом

die I. mbissbude, -n
die Frühlingsrolle, -n

ARBEITSBUCH

4
zusa. mmen we. g·gehen

6
si.tzen bleiben

12
der Besuch, -e

21
der Snack, -s
der I. mbissstand, -̈e
das Sandwich, -es
der PC, -s

23
das Beste. ck, -e

das Gedi.cht, -e
die Bohne, -n
lieb
das Teegebäck (Sg·)
klar
die Redewendung, -en
der S .atz, -̈e

Lesen 
der Kebap, -s
der Dürüm, -
der Hähnchendöner, -
ni.rgendwo
de. shalb
eilig
woa. nders
der Döner, -
eben
beliebt
der Sta. dtteil, -e
der Schri.tt, -e
entfe. rnt
die I. nternetseite, -n
bu. nt

Projekt 
si.cher
zwischendu. rch
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3
рекламный слоган
брэнд

экологически чистый
эксклюзивный
прилавок сыров
сорт сыра
рассылать
дополнительно

питание
яичница-болтунья
хлеб из недробленого зерна

больничная страховка

питать(ся)
испробовать

критика ресторана
предлагать
традиционный
справедливый
оригинальный
домашнего приготовления
зальцбургский нокерльн 

(десерт австрийской 
кухни)

паровая лапша
яблочный штрудель
лично
кульминационный момент
выполнять
особое желание

пиццерия

Никакого понятия.

Fokus Alltag 
1 
der We. rbespruch, -̈e
die Ma. rke, -n

2
die Bio-Qualität (Sg·)
exklusiv
die Käsetheke, -n
die Käsesorte, -n
verschi.cken
e. xtra

Fokus Beruf 
1 
die Ernährung (Sg·)
das Rührei, -er
das Vo. llkornbrot, -e

2 
die Kra. nkenkasse, -n

3 
ernähren (sich)
aus·probieren

25
die Restaurantkritik, -en
bieten
traditione. ll
fair
original
hausgemacht
Sa. lzburger No. ckerln (Pl·)

Da. mpfnudeln (Pl·)
der A. pfelstrudel, -
persönlich
das Highlight, -s
erfü. llen
der E. xtrawunsch, -̈e

26
die Pizzeria, Pizzerien

Test 
2 
Keine Ahnung.
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22 4включить
материал
выключить

участник

детектив (человек)

невежливый

рынок рабочих мест
поиски работы
совет, подсказка
регулярно
следить за
листок бумаги, записка
объявление
универмаг
пользоваться
платформа
форум
портал

бронирование
подтверждение
отъезд
взять на заметку
онлайн

уезжать
трудный

совещание
именно
дружеский
умный

ошибка
если
определенно

A2 
a. n·schalten
das Material, Materialien 
aus·schalten

A3 
der Teilnehmer, - /  

die Teilnehmerin, -nen

B1 
der Detektiv, -e / 

die Detektivin, -nen
u. nhöflich

B2 
der Ste. llenmarkt, -̈e
die Jobsuche (Sg·)
der Ti.pp, -s
regelmäßig 
a. chten auf 
der Ze. ttel, -
der Aushang, -̈e
das Kaufhaus, -̈er 
nu. tzen
die Pla. ttform, -en
das Forum, Foren 
das Portal, -e

4 Arbeitswelt

KURSBUCH  

Foto-Hörgeschichte: Folge 4

1  
die Reservierung, -en 
die Bestätigung, -en 
die A. breise, -n
notieren 
o. nline

2 
a. b·reisen
schwierig 

3 
die Bespre. chung, -en
nämlich 
freundlich 
klug 

A1 
der Fehler, - 
we. nn
si.cher
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4
состояться
совет предприятия
сообщать
консультировать
тариф
право
расторжение договора
увольнение
напоминание
предписание
входить
без
защита слуха

увольнять
защищать
благодарить

передать
экспорт
пытаться
позвонить в ответ на 

звонок
семинар
прямой номер телефона
соединить

центр информации о 
профессиях

служба занятости
консультант по про -

фессиям
временная работа

плакат
проходящий обучение

профсоюз
безопасность
защита
предприятие
собрание
срок
повышение квалификации
интерес
идти на пенсию
повод
жизнь
пенсионер

поднять бокал
мероприятие
обратиться (к)

sta. tt·finden
der Betriebsrat, -̈e 
beri.chten
beraten 
der Tarif, -e 
das Re. cht, -e
die Kü. ndigung, -en
die Entla. ssung, -en
zur Eri.nnerung
die Vorschrift, -en 
betreten
ohne 
der Gehörschutz (Sg·)

C2 
entla. ssen
schü. tzen
beda. nken (sich)

D2 
aus·richten
der Expo. rt, -e
versuchen
zurü. ck·rufen

das Seminar, -e
die Du. rchwahl, -en
du. rch·stellen

das Berufsinformations-
zentrum, -zentren

die Agentur für A. rbeit (Sg·)
der Berufsberater, - / 

die Berufsberaterin, -nen
die Zeitarbeit, -en 

B3 
das Plakat, -e
der/die Auszubildende, -n

C1 
die Gewe. rkschaft, -en
die Si.cherheit (Sg·)
der Schu. tz (Sg·)
der Betrieb, -e 
die Versa. mmlung, -en
die Fri.st, -en
die Weiterbildung, -en 
das Intere. sse (Sg·)
i.n Re. nte gehen
der A. nlass, -̈e
das Leben, - 
der Re. ntner, - /

die Re. ntnerin, -nen
a. n·stoßen
die Vera. nstaltung, -en
we. nden (sich)
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22 4
большинство
Южная Корея
Япония 
складывать
в целом

считаться

по меньшей мере

придаточное предло-
жение

подозревать
сравнивать

связь
выражать
вести телефонный 

разговор
информационный текст

никто
конец рабочего дня

импорт
вне дома

наемный работник

среднестатистический
понятие
национальный праздник

сверхурочный час
зарплата
предлагать
иметь выходной
правило
промышленность
считать
среднее статистическое
Исландия 
(занимать) ведущее 

положение
Финляндия 
Бразилия

meist- 
Südkorea
Japan
zusa. mmen·zählen
insgesa. mt

E3 
ge. lten

E4 
mi.ndestens

Grammatik  
der Nebensatz, -̈e

Kommunikation 
vermuten
vergleichen

Lernziele 
der Zusa. mmenhang, -̈e
aus·drücken
ein Telefongespräch führen 

der Sa. chtext, -e

niemand  
der Feierabend, -e  

D3 
der Impo. rt, -e
außer Haus

E1 
der A. rbeitnehmer, - /

die A. rbeitnehmerin, -nen
du. rchschnittlich
die Ahnung, -en  
der Nationalfeiertag, -e  

E2 
die Überstunde, -n  
der Lohn, -̈e 
bieten
frei·haben
die Regel, -n  
die Industrie (Sg·) 
mi.t·zählen
der Du. rchschnitt, -e
Island
die Spi.tze, -n

Fi.nnland
Brasilien
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4
механик

певец

ножницы

икота
дышать
стойка на голове
ледяная вода 

взять выходной

работа на каникулах
домашняя страница (в 

интернете)
сайт

принимать участие
срок регистрации

иллюстратор

перо
кисть
ластик
сканнер
конфета
солнечный свет

угадывать
булочник

торговец цветами

водитель автобуса

фотограф

профессиональный 
фут болист

коммерсант

воспитатель детского 
сада

der Mechaniker, - / 
die Mechanikerin, -nen

der Sä. nger, - /
die Sä. ngerin, -nen

die Schere, -n

Comic 
der Schlu. ckauf (Sg·)
atmen
der Ko. pfstand (Sg·)
das Eiswasser (Sg·)

ARBEITSBUCH 

4
frei·nehmen

7 
der Ferienjob, -s
die Homepage, -s

die We. bseite, -n

10 
teil·nehmen
die A. nmeldefrist, -en

Zwischendurch mal ...

Film  
der Illustrator, -en / 

die Illustratorin, -nen
die Feder, -n
der Pi.nsel, -
der Radiergummi, -s
der Scanner, -
das Bonbon, -s
das So. nnenlicht (Sg·)

Spiel 
raten
der Bä. cker, - /

die Bä. ckerin, -nen
der Blumenhändler, - / 

die Blumenhändlerin, -nen
der Bu. sfahrer, - /

die Bu. sfahrerin, -nen
der Fotograf, -en /  

die Fotografin, -nen
der Fußballprofi, -s

der Kaufmann, -̈er / 
die Kauffrau, -en

der Ki.ndergärtner, - /
die Ki.ndergärtnerin, -nen
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22 4резюме, заявление о 
приеме на работу

знание немецкого
гибкий
вспомогательный работ ник 

на кухне
сертификат

интервью при приеме на 
работу

так скоро, как только 
возможно

пробное время
зарплата до вычета 

налогов

начало
продолжительность
трудовой договор

руководство службы по 
уходу за больными и 
престарелыми

область ухода за больными 
и престарелыми

ремонтный сервис

подобный

сверхурочное время

отличие
самостоятельный

транспортное средство
болезнь
ограниченный
закон
самое позднее
правило
право

Fokus Beruf I  
das Bewe. rbungsschreiben, -

1 
Deutschkenntnisse (Pl·)
flexibel
die Kü. chenhilfe, -n

das Zertifikat, -e

2 
das Vorstellungsgespräch, -e

so ba. ld wie möglich

Fokus Beruf II 
1 
die Probezeit, -en
bru. tto

2 
der Begi.nn (Sg·)
die Dauer (Sg·)
das A. rbeitsverhältnis, -se

13 
die Pflegedienstleitung, -en

der Pflegebereich, -e

der Reparaturservice (Sg·)

16 
ähnlich

23 
die Mehrarbeitszeit, -en

24 
der U. nterschied, -e
se. lbstständig

25 
das Verkehrsmittel, -
die Kra. nkheit, -en
begre. nzt
das Gese. tz, -e
spätestens
die Regelung, -en
der A. nspruch, -̈e
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5чувствовать (себя)
слишком мало
видео
упасть
желание
клуб, объединение по 

интересам
попытка

мастер
вид спорта

питание
расслабление
движение
усталость
в хорошей форме
прогулка 
договориться (с)
отдохнуть
расслабиться
лечь
питаться

деятельность
принять на работу
получить
месячный
недельный
составлять
минимальный отпуск
календарный год
исходить из
пятидневная неделя
календарный месяц

двигать(ся)
интересовать(ся)
танец
баскетбол
самба

2 
fühlen (sich)
zu wenig  
das Video, -s  
hi.n·fallen
die Lu. st (Sg·)
der Verein, -e  

der Versuch, -e  

3 
der Meister, - 
die Spo. rtart, -en

A2  
die Ernährung (Sg·)  
die Entspa. nnung (Sg·)
die Bewegung, -en  
die Müdigkeit (Sg·)
fi.t
der Spaziergang, -̈e 
vera. breden (sich) mit
aus·ruhen (sich)
entspa. nnen (sich)
legen (sich)
ernähren (sich)

die Tätigkeit, -en
ein·stellen
erha. lten
monatlich
wö. chentlich
betragen
der Mi.ndesturlaub, -e
das Kale. nderjahr, -e
aus·gehen vo. n
die Fü. nf-Tage-Wo. che, -n
der Kale. ndermonat, -e

5 Sport und Fitness

KURSBUCH  

Foto-Hörgeschichte: Folge 5

1 
bewegen (sich)
interessieren (sich) für 
der Ta. nz, -̈e
der Basketball (Sg·)  
die Sa. mba, -s
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22 5заботить(ся) (о)
мечтать (о)
страх

честный

золото
медаль
гандбол
хоккей на льду
сезон
брутальный
олимпийский
вспоминать (о)

думать (о)
каникулы

гимнастика
настольный теннис
йога
волейбол
фитнес

сердить(ся) (на)

пантомима
красить(ся) (косметикой)
брить(ся)
переодевать(ся)
причесывать(ся)
мыть(ся)
торопить(ся)
сосредоточить(ся) (на)
жаловаться (на)

вообще
газета
история
театр
новости
чемпионат мира
прогноз погоды

команда
финал
посещение

B3 
kü. mmern (sich) um
träumen von 
die A. ngst, -̈e

C1 
ehrlich 

C2 
das Go. ld (Sg·)
die Medaille, -n
der Ha. ndball (Sg·)
das Eishockey (Sg·)
die Saison, -s  
brutal
oly. mpisch
eri.nnern (sich) an

C3 
de. nken an
Ferien (Pl·)  

D1 
die Gymna. stik (Sg·)
das Ti.schtennis (Sg·)
das Yoga (Sg·)
der Vo. lleyball (Sg·)
die Fi.tness (Sg·)

A3 
ä. rgern (sich) (über) 

A4  
die Pantomime (Sg·)
schmi.nken (sich)
rasieren (sich)
u. m·ziehen (sich)
kä. mmen (sich)
wa. schen (sich)
beeilen (sich)
konzentrieren (sich) (auf) 
beschweren (sich) (über) 

B1 
überhaupt 
die Zeitschrift, -en 
die Geschi.chte (Sg·)
das Theater, -  
die Nachrichten (Pl·) 
die We. ltmeisterschaft, -en
die We. ttervorhersage, -n

B2 
die Ma. nnschaft, -en
das Finale, -
der Besuch, -e  
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5
обследование
справиться с
фитнес-студия
недорогой
эффективный
бегать
тренд
так называемый
скандинавская (норди-

ческая) ходьба
палка
стол для настольного 

тенниса
площадка
больничная страховка
популярный
дистанция
дополнительный
гибкий
окружающая среда
минутный
спортивная ходьба

ясный
преувеличивать
само собой разумеется

взнос
составлять

начинающий

группа
скидка, льгота
бесплатный
проходящий обучение
продвинутый
дополнительный

активный
заниматься джоггингом
держать(ся)
часто
причина
болезнь
экран
пойти на пользу
тело
кроме того
воздух
Всемирная организация 

здравоохранения (ВОЗ)

die Untersuchung, -en 
scha. ffen
das Fi.tnessstudio, -s
preiswert 
effektiv
laufen 
der Tre. nd, -s
sogenannt
das Nordic-Walking (Sg·)

der Sto. ck, -̈e
die Ti.schtennisplatte, -n

der Spielplatz, -̈e 
die Kra. nkenkasse, -n
beliebt 
die Stre. cke, -n
e. xtra 
flexibel 
die U. mwelt (Sg·)
minütig
das Walken (Sg·)

E2 
klar 
übertreiben 
se. lbstverständlich

D2 
der Beitrag, -̈e 
betragen

D3 
der A. nfänger, - /

die A. nfängerin, -nen
die Gr .uppe, -n
die Ermäßigung, -en 
k.ostenlos
der Azubi, -s 
der/die Fo. rtgeschrittene, -n
zusätzlich 

E1 
aktiv 
joggen 
ha. lten (sich)
häufig
die Ursache, -n 
die Kra. nkheit, -en
der Bi.ldschirm, -e
gut·tun
der Kö. rper, -
außerdem 
die Lu. ft (Sg·)
die Weltgesu. ndheitsorgani-

sation (WHO) (Sg·)
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22 5
позитивный
осуществить
стучать
сердце
вырасти
государственная принад-

лежность

время года
водное поло
команда любителей
крытый бассейн
поход
переночевать

подергунчик

радиопередача

утомительный

возвратный глагол
предложное наречие

градуировать ответы
запрашивать информацию

сюда
офисный служащий

клуб первой лиги
Федеральная лига
страстный
футболист

аттестат реальной 
школы

специалист по офисной 
коммуникации

разумный

positiv
wahr ma. chen
schlagen
das He. rz, -en
auf·wachsen
die Staatsangehörigkeit, -en

Projekt 
die Jahreszeit, -en
der Wa. sserball (Sg·)
die Amateur-M .annschaft, -en
das Ha. llenbad, -̈er
die Wa. nderung, -en
überna. chten

Hören  
der Ha. mpelmann, -̈er

ARBEITSBUCH 

12
der Radiobeitrag, -̈e

14
a. nstrengend

Grammatik 
da. s reflexive Ve. rb, -en
da. s Präpositionaladverb,

-adverbien

Kommunikation 
A. ntworten a. b·stufen
Informationen erfragen

Zwischendurch mal ...

Lesen  
hierher
der Bürokaufmann, -̈er / 

die Bürokauffrau, -en
der Erstliga-Klub, -s
die Bu. ndesliga, -ligen
leidenschaftlich
der Fußballspieler, - / 

die Fußballspielerin, -nen
der Realschulabschluss (Sg·)

der Kaufmann für Bürokom-
munikation, -̈er / 
die Kauffrau für Bürokom-
munikation, -en

vernü. nftig

Schritte plus Neu 3 + 4 │ ISBN 978-3-19-101083-6 │ © 2017 Hueber Verlag │ Übersetzung: Olga Liebich 26



5лишний вес
планшет
испытать
играючи
часть
одноклассник

жир
организатор

акция
в конечном счете

почтовый ящик
страховать
зубной протез
контактная линза
часть
дополнительная стра-

ховка
небольшой
дополнительная стои-

мость
горячая линия
обслуживание клиентов
косметическая операция

спортплощадка

классный руководитель

играть в карты
спортивный обзор

загадка

экзамен

тур
степ-аэробика
встреча
вести
место встречи
ратуша

35 
das Übergewicht (Sg·)
das Tablet, -s
te. sten
spielerisch
die Fo. lge, -n
der Kla. ssenkamerad, -en /

die Kla. ssenkameradin, -nen
das Fe. tt (Sg·)
der Organisator, -en / 

die Organisatorin, -nen
die Aktion, -en
le. tztlich

Fokus Alltag 
das Po. stfach, -̈er
versi.chern
der Zahnersatz (Sg·)
die Konta. ktlinse, -n
der Teil, -e
die Zusatzversicherung, -en

geri.ng
Zusatzkosten (Pl·)

die Hotline, -s
die Ku. ndenbetreuung (Sg·)
die Schönheitsoperation, -en

16 
der Spo. rtplatz, -̈e

18 
der Kla. ssenlehrer, - /

die Kla. ssenlehrerin, -nen

22
Karten spielen
die Spo. rtschau (Sg·)

24 
das Rätsel, -

27 
die Prüfung, -en

29
die Tour, -en
die Step-Aerobic (Sg·)
der Tre. ff, -s
führen
der Tre. ffpunkt, -e
das Rathaus, -̈er
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22 6

промежуточное свиде-
тельство

аттестат
предмет
география
оценка
гимназия
учебный год
реферат
экзамены на аттестат 

зрелости
окончание
экзамен
ленивый
ужасный
прилежный
умный

ссориться

производственный врач

служащий
производственное заболе-

вание
мера по безопасности 

труда 
соблюдать

переставить

затылок
витамин

6 Schule und Ausbildung

KURSBUCH

Foto-Hörgeschichte: Folge 6

1  
das Zwi.schenzeugnis, -se

das Zeugnis, -se  
das Fa. ch, -̈er
die E. rdkunde (Sg·)
die Note, -n  
das Gymnasium, Gymnasien  
das Schuljahr, -e
das Referat, -e 
das Abitur (Sg·) 

der A. bschluss, -̈e
die Prüfung, -en 
faul  
schre. cklich
fleißig  
intellige. nt

2 
streiten (sich)

Fokus Beruf 
1 
der Betriebsarzt, -̈e / 

die Betriebsärztin, -nen
der/die A. ngestellte, -n
die Berufskrankheit, -en

die A. rbeitsschutzmaßnahme,
-n

ein·halten

2 
u. m·stellen

3 
der Na. cken, -
das Vitamin, -e
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6
активность
разузнать

федеральная земля
система
графика
бакалавр
магистр
университет
(специальный) вуз
профессиональное 

образование
профтехучилище
практическое образо-

вание
дуальная система обучения, 

включающая теорети-
чес кую часть и практи-
чес кую подготовку на 
производстве

квалифицирующее сви де-
тельство об окончании 
основной школы (в неко-
торых федеральных 
землях ФРГ)

основная школа/средняя 
школа

реальная школа

что
улучшать

поведение
строгий

желание
план
портной

транспортная служба
логистический менеджмент

космонавт

ремесло

до этого

средний

die Aktivität, -en 
heraus·finden 

C1 
das Bu. ndesland, -̈er
das System, -e 
die Grafik, -en
der Bachelor (Sg·)
der Master, -
die Universität, -en  
die (Fach-)Hochschule, -n
die Berufsausbildung, -en

die Berufsschule, -n 
die pra. ktische Ausbildung

das duale System (Sg·)

die Qua. li, -s

die Hauptschule, -n / die 
Mi.ttelschule, -n

die Realschule, -n  

3 
da. ss
verbe. ssern (sich)

4 
das Verha. lten (Sg·)
stre. ng

A2 
der Wu. nsch, -̈e
der Plan, -̈e  
der Schneider, - / 

die Schneiderin, -nen
die Spedition, -en
das Logi.stikmanagement (Sg·)

A3 
der Astronaut, -en /  

die Astronautin, -nen  
das Ha. ndwerk (Sg·)

B1 
vorhin

B2 
mi.ttler-
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22 6
предметное понятие
обращение
учебный материал
введение
сохранять (в компьютере)
цифровое фото
поисковая машина
сетевой каталог
подготовительный год 

перед вступлением в 
профессиональную жизнь

мигрант

одногодичный
мир
социальный
компетенция
доклад
подавать заявление о 

приеме на работу
формулировать
представить
эксперт

прием, хитрость
подготовка
тест при приеме в 

гражданство
протекание

аттестат, позволяющий 
поступить в техникум 
или спецпрофучилище.

объединенная школа
добровольный
ясли

физика
столяр

биология
химия
география
искусство
социология

анкета
ненавидеть

весна
начало
теория
языковой
содержательный
значение

der Fa. chbegriff, -e
der U. mgang (Sg·)
das Lehrmaterial, -materialien
die Einführung, -en 
speichern 
das Digitalfoto, -s
die Suchmaschine, -n
der We. b-Katalog, -e
das Berufsvorbereitungs -

jahr, -e

der Migra. nt, -en /
die Migra. ntin, -nen

einjährig
die We. lt (Sg·)
sozial 
die Kompete. nz, -en
der Vortrag, -̈e 
bewe. rben (sich)

formulieren
präsentieren 
der Expe. rte, -n /

die Expe. rtin, -nen
der Tri.ck, -s
die Vorbereitung, -en 
der Einbürgerungstest, -s

der A. blauf, -̈e

die Mi.ttlere Reife (Sg·)

die Gesa. mtschule, -n
freiwillig
die Kri.ppe, -n

C2 
die Physi.k (Sg·)
der Ti.schler, - /

die Ti.schlerin, -nen
die Biologie (Sg·)
die Chemie (Sg·)
die Geograf ie (Sg·) 
die Ku. nst (Sg·)
die Sozialkunde (Sg·)

C3  
der Fragebogen, -̈
ha. ssen

D1  
das Frühjahr (Sg·) 
der Begi.nn (Sg·)
die Theorie, -n 
sprachlich
i.nhaltlich
die Bedeutung, -en
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6
признание профессио-

нального образования
электрический
разобрать
электроник

телекоммуникация
учебный год
установка
техника
контакт
признавать
проверять
идентичный
сложный
предприятие

булочник

креативный
актер

мнение
соглашаться

учебный курс
квалификация
уход (за больными, пре ста-

релыми и т·д·)
полугодовой
сертификат
содействие, помощь
возможный
консультация
курс первой помощи
поранить(ся)
кровоточить
прием
несчастный случай

становление
корень
учеба (в вузе)
распорядок дня
выдержать (экзамен)
впрочем
учебный год (в вузе)
миграционный фон
ассистирующий врач

гордый

die Berufsanerkennung, -en

elektrisch 
auseina. nder·schrauben
der Elektroniker, - / 

die Elektronikerin, -nen
die Telekommunikation (Sg·)
das Lehrjahr, -e
die A. nlage, -n
die Te. chnik (Sg·)
der Konta. kt, -e
a. n·erkennen 
prüfen 
ide. ntisch
kompliziert 
das Unternehmen, -

E2 
der Bä. cker, - /

die Bä. ckerin, -nen
kreativ
der Schauspieler, - /  

die Schauspielerin, -nen 

Kommunikation 
die Meinung, -en
zu·stimmen

der Lehrgang, -̈e
die Qualifizierung, -en
die Pflege (Sg·)

ha. lbjährig
das Zertifikat, -e 
die Fö. rderung, -en
möglich 
die Beratung, -en 
der Erste-Hi.lfe-Ku. rs, -e
verle. tzen (sich)
bluten 
der Ha. ndgriff, -e
die Notsituation, -en

E1 
der We. rdegang, -̈e
die Wu. rzel, -n
das Studium (Sg·) 
der Tagesablauf, -̈e 
bestehen 
allerdi.ngs
das Studienjahr, -e
der Migrationshintergrund (Sg·) 
der Assiste. nzarzt, -̈e /

die Assiste. nzärztin, -nen
sto. lz
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22 6вес
гроза

схема

разговор
промышленный дизайнер

автомобильный концерн
абсолютный
место для профессио-

нального  обучения
аттестат профессио-

нальной зрелости
дизайн

уход за престарелыми
специальный
первая помощь
колено
финансовый

в стрессе
справка о сдаче зачета 

или экзамена
образование
будущее
глупый

успех
родительское собрание
тетрадь
родительский совет
выбирать
выборы
новость
организация

домашнее животное

крестьянское хозяйство

15 
das Gewi.cht (Sg·)
das Gewi.tter, -

18 
das Schema, -s

19
das Gespräch, -e
der Industrie-Designer, - / 

die Industrie-Designerin, -nen
der Automobilkonzern, -e
absolut
der Ausbildungsplatz, -̈e

das Fa. chabitur (Sg·)

das Design, -s

23
die A. ltenpflege (Sg·)
spezie. ll
die Erste Hi.lfe (Sg·)
das Knie, -
finanzie. ll

Zwischendurch mal ...

Lied 
gestre. sst
der Schein, -e

die Bi.ldung (Sg·)
die Zukunft (Sg·)
blöd

Landeskunde 
der Erfo. lg, -e
der E. lternabend, -e
das He. ft, -e
der E. lternbeirat, -̈e
wählen
die Wahl, -en
die Neuigkeit, -en
die Organisation (Sg·)

Schreiben 
das Haustier, -e 

ARBEITSBUCH 

8
der Bauernhof, -̈e
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7

неизвестный

готовить
мастерить
цацики
решать

последний раз
хумус

младенец
плюшевый мишка
подарить

эспрессо-кофеварка
шоколадная конфета

перестать

футбольный стадион

в форме таблицы
биография
клиника
детское отделение
беглый
данные

изменить(ся)
занятый, работающий
условия труда
развивать(ся) дальше
сила
предлагать

7 Feste und Geschenke

KURSBUCH

Foto-Hörgeschichte: Folge 7

1 
u. nbekannt

2 
vor·bereiten (sich)
ba. steln
das Tzatzi.ki (Sg·)
entscheiden

3 
zule. tzt
der Hu. mmus (Sg·)

A1 
das Baby, -s  
der Te. ddy, -s
sche. nken

A2 
die Espre. ssomaschine, -n
die Praline, -n

27
auf·hören

Test 
2 
das Fußballstadion, -stadien

Fokus Beruf I 
1 
tabellarisch
der Lebenslauf, -̈e
das Klinikum, Kliniken
die Ki.nderstation, -en
fließend
Daten (Pl·)

Fokus Beruf II 
2 
verä. ndern (sich)
beschä. ftigt
A. rbeitsbedingungen (Pl·)
weiter·entwickeln (sich)
die Stä. rke, -n
vor·schlagen
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22 7
упаковочная бумага
наклейка с адресом
подарочная бумага
почтовая марка

люди
церковь
венчание
ужасно
празднично
настроение
глупый
приветствовать
прекрасный
плакать
невеста
типичный
торт
разрезать
впрочем
вальс
наступить
наверное
нервный
по меньшей мере
бодрствующий
дикий

поваренная книга
шапка
цепочка

угадывать
кукла
DVD
DVD-плейер
духи
крем
кошелек

пробовать

лапша
поставлять
надежный
особый
называть

коробочка
распечатать
клейкая лента
шнур

das Pa. ckpapier (Sg·)
der Adre. ssaufkleber, -
das Gesche. nkpapier (Sg·)
die Briefmarke, -n  

C1 
Leute (Pl·) 
die Ki.rche, -n
die Trauung, -en 
wahnsinnig  
feierlich
die Sti.mmung (Sg·)
blöd 
grüßen 
wu. nderschön
weinen 
die Braut, -̈e
typisch
die To. rte, -n
a. n·schneiden
übrigens 
der Wa. lzer, -
treten 
wohl 
nervös 
wenigstens 
wa. ch
wi.ld

das Ko. chbuch, -̈er
die Mü. tze, -n
die Ke. tte, -n

A3 
raten
die Pu. ppe, -n
die DVD, -s  
der DVD-Player, -
das Parfüm, -e / -s 
die Creme, -s 
der Ge. ldbeutel, -

B1 
probieren

B2 
die Nudel, -n 
liefern 
zuverlässig  
So. nder- 
ne. nnen

B3 
die Scha. chtel, -n
aus·drucken 
das Klebeband, -̈er
die Schnur, -̈e
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7
развлекать(ся)
украшать

договориться
бюджет
украшение
развлечение
лозунг
выступление
гармония
убедить

синтаксис
положение

важность

прическа
гольф

жених и невеста

жених
носить

чек
футбольное трико
личный
оригинальный
самодельный
слива
главное
сердце
табу
смерть
символизировать
тратить

предпочтение
родина

по
СМС

unterha. lten (sich)
dekorieren 

E2 
einigen (sich)
das Budget, -s
die Dekoration, -en
die Unterha. ltung, -en
das Mo. tto, -s
die Vorführung, -en
das Harmonium, Harmonien
überzeugen  

Grammatik 
die Sy. ntax (Sg·)
die Ste. llung, -en

Kommunikation  
die Wi.chtigkeit (Sg·)

Zwischendurch mal ...

Hören  
die Frisur, -en
das Go. lf (Sg·)

C2 
das Brautpaar, -e

C3 
der Bräutigam, -e
tragen

D1 
der Gutschein, -e
das Fußballtrikot, -s
persönlich 
origine. ll
se. lbstgemacht
die Pflaume, -n
die Hauptsache, -n
das He. rz, -en
tabu
der Tod (Sg·) 
symbolisieren
aus·geben 

D2 
die Vorliebe, -n
die Heimat (Sg·) 

E1 
pe. r
die SMS, -  
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22 8обратиться (к)
внести (в список)

вдовец
центр города
окраина города
чувствовать себя хорошо

шарада
руководство к игре
выдумать

дерево

уютный
накрывать

Африка
Азия

сумасшедший

собрать вместе
поставить
участие

конфликт

установить

2 
a. n·sprechen
ein·tragen

8 Am Wochenende

KURSBUCH

Die erste Stunde im Kurs

1  
der Wi.twer, - / die Wi.twe, -n
das Sta. dtzentrum, -zentren
der Sta. dtrand, -̈er
wohl·fühlen (sich)

Foto-Hörgeschichte: Folge 8 

1  
die Scharade, -n
die Spielanleitung, -en
aus·denken (sich)

2 
das Ho. lz (Sg·)

ARBEITSBUCH 

24
gemütlich
de. cken

25
Afrika
Asien

26
verrü. ckt

27
zusa. mmen·bringen
auf·stellen
die Teilnahme, -n

Fokus Beruf 
der Konfli.kt, -e

Fokus Familie 
1 
auf·bauen
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8постоянный
отложить

предложение

круговая экскурсия

согласен
положительный
реагировать
отрицательный
бар

культура 
природа
опера
гладить

календарь мероприятий
ночь роликов
роликобежец

молоток
инструмент

играть вместе с другими

выспаться
дискотека

иностранное слово
выходить, проводить 

время вне дома
проводить
белье
предпринимать
вещь
озеро

тем не менее

велотур
барахолка
быть простуженным

B3 
stä. ndig
we. g·legen

C1  
der Vorschlag, -̈e 

C2  
die Ru. ndfahrt, -en

C3 
einverstanden 
positiv 
reagieren 
negativ 
die Bar, -s  

D1 
die Kultur (Sg·) 
die Natur (Sg·) 
die Oper, -n
bügeln

D3 
der Vera. nstaltungskalender, -
die Skate-Night (Sg·)
der Inlineskater, -

der Ha. mmer, -̈
das We. rkzeug, -e

3 
mi.t·spielen

A2 
aus·schlafen
die Di.sko, -s /

die Disko(thek), -en 

A3 
das Fre. mdwort, -̈er
aus·gehen 

verbri.ngen
die Wä. sche (Sg·)
unternehmen 
das Di.ng, -e
der See, -n 

B1 
tro. tzdem

B2 
die Radtour, -en 
der Flohmarkt, -̈e 
erkä. ltet sein
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22 8
ремонт
повторное открытие
воздухоплавание и космо-

навтика

в рабочие дни
входной билет
радиостанция

принять
отклонить
сожаление

противоположность

убийца
действительность
пивная под открытым 

небом
подвал

место встречи
ратуша
участие
бесплатный
выступать
соул
джаз
поп
железная дорога
открытый
народный вуз
политика
фотография
литература
необходимый
записаться
семестр
поход
травы

программа
полу-
фан, поклонник
художник

Европа
игрушка
CD, компакт-диск

die Renovierung, -en
die Wiedereröffnung, -en
die Lu. ft- und Raumfahrt (Sg·)

E2 
w.ochentags
die Eintrittskarte, -n 
der S .ender, -

Kommunikation 
a. n·nehmen
a. b·lehnen
das Bedauern (Sg·)

Lernziele  
der Gegensatz, -̈e

Zwischendurch mal ...

Film 

1 
der Killer, -
die Wi.rklichkeit (Sg·)
der Biergarten, -̈

der Ke. ller, -

der Tre. ffpunkt, -e
das Rathaus, -̈er 
die Teilnahme, -n 
ko. stenfrei
auf·treten 
der Soul (Sg·)
der Jazz (Sg·) 
der Pop (Sg·)
die Bahn, -en 
o. ffen 
die Vo. lkshochschule, -n
die Politik (Sg·) 
die Fotografie, -n 
die Literatur (Sg·)
erfo. rderlich
ein·schreiben
das Seme. ster, -
die Wa. nderung, -en
Kräuter (Pl·)

E1 
das Progra. mm, -e
ha. lb-
der Fan, -s  
der Kü. nstler, - /

die Kü. nstlerin, -nen
Europa (Sg·)  
das Spielzeug, -e 
die CD, -s  
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8
бег
турнир
шоу
огонь

масс-медиа
медиотека
регион

канал
реклама
пресса
телевикторина

заказ
отвечать
исследовать

приложение
источник

угадывать
знаменитый

Бог
день отдыха
сложносоставной
посещение церкви
неприятность
полиция

великолепный

выступление на форуме

Альпы

миникурс
пробное плаванье

der Lauf, -̈e
das Turnier, -e
die Show, -s
das Feuer, -

Fokus Alltag 
1 
Medien (Pl·)
die Mediathek, -en
die Region, -en

2 
der Kanal, -̈e
die We. rbung (Sg·)
die Pre. sse (Sg·)
die Quizshow, -s

Fokus Beruf 
1 
die Beste. llung, -en
bea. ntworten
recherchieren

2 
der A. nhang, -̈e
die Que. lle, -n

Spiel 
erraten
berühmt

Lesen 
der Go. tt (Sg·)
der Ruhetag, -e
zusa. mmengesetzt
der Ki.rchgang, -̈e
der Ärger (Sg·)
die Polizei (Sg·)

ARBEITSBUCH 

4
he. rrlich

18
der Forums-Beitrag, -̈e

20
A. lpen (Pl·)

22
der Mi.ni-Ku. rs, -e
das Schnu. pper-Schwi.mmen

(Sg·)
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22 9
пластиковая скатерть
настенный ковер
отвратительный

разноцветный
смотреть

бикини
камера
портмоне
зажигалка
красивый
практический

окончание

аукцион
толстый
плита
набор
миска для мюсли
высота
состояние
продавать с аукциона

сгрузить
пароль
вирус
сочетание
изменить
преступник
банковский счет
ньюслеттер
ПИН-код
жиросчет
секретный

обставить

постер
подсвечник
свеча

die Pla. stiktischdecke, -n
der Wa. ndteppich, -e
scheußlich  

A1 
bu. nt
gucken 

A2 
der Bikini, -s 
die Ka. mera, -s
die Brieftasche, -n 
das Feuerzeug, -e  
hü. bsch
pra. ktisch

A3  
die E. ndung, -en

B2 
die Auktion, -en
di.ck
die Pla. tte, -n
das Se. t, -s
die Müslischale, -n
die Höhe, -n 
der Zustand, -̈e 
versteigern

heru. nter·laden
das Pa. sswort, -̈er
der Virus (Sg·)
die Kombination, -en
ä. ndern
der/die Krimine. lle, -n
die Ba. nkverbindung, -en
der Newsletter, -
die PIN, -s
das Girokonto, -konten
geheim

9 Meine Sachen

KURSBUCH

Foto-Hörgeschichte: Folge 9

1  
ein·richten

2 
das Poster, - 
der Ke. rzenständer, -
die Ke. rze, -n
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9превосходная степень 
сравнения

отдаленный

статистика
результат
продукт питания
расходы на потребление
табак
алкогольный

газ
кредит
взять

экономить

введение
заголовок
менять
исправлять
фарфор

высший
качество
безупречный
царапина
обратная сторона
подходящий
столовый прибор
металл
ткань

писать дальше

рюкзак
шляпа
любовь
роман
захватывающий
чем

стадион
хип-хоп
пуддинг
витрина
компьютер
предлагать

C4  
der Su. perlativ, -e

entfe. rnt

D1 
die Stati.stik, -en
das Ergebnis, -se
das Nahrungsmittel, -  
die Konsumausgabe, -n
der Ta. bak (Sg·)
alkoholisch

D2 
das Gas, -e 
der Kredi.t, -e
auf·nehmen 

D3 
sparen 

E3 
die Einleitung, -en
die Überschrift, -en
tauschen
korrigieren
das Porzellan (Sg·)

To. p-
die Qualität (Sg·)
einwandfrei
der Kra. tzer, -
die Rü. ckseite, -n
pa. ssend
das Beste. ck, -e
das Meta. ll, -e
der Sto. ff, -e

C1 
weiter·schreiben

C2 
der Ru. cksack, -̈e
der Hut, -̈e  
die Liebe (Sg·)  
der Roman, -e 
spa. nnend
a. ls  

C3 
das Stadion, Stadien  
der Hip-Hop (Sg·)
der Pu. dding, -s
das Schaufenster, -  
der PC, -s  
vor·schlagen
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22 9
бывший в употреблении
выбросить
удобный
действовать
в основном
возникать
такой
блоха
купить вместе

полностью
валяться
проект

половина
покупатель

зола, здесь: деньги (разг·)
мох, здесь: деньги (разг·)
гравий, здесь: деньги (разг·)
уголь, здесь: деньги (разг·)

некоторый
воспоминание
произведение искусства
мысль
ценный
арлекин
в то время
милый
поэтому
дракон
засунуть
там

склонение прилага-
тель ных 

сравнительная частица
словообразование
сон

скептический

потребительское 
поведение

Zwischendurch mal ...

Landeskunde 
gebraucht
we. g·werfen
bequem
ha. ndeln
meist
entstehen
so. lch-
der Floh, -̈e  
mi.t·kaufen

Projekt 
vö. llig
heru. m·liegen
das Proje. kt, -e

2 
die Hä. lfte, -n
der Käufer, - /  

die Käuferin, -nen

Gedicht 
die A. sche (Sg·)
das Moos (Sg·)
der Kies (Sg·)
die Kohle (Sg·)

ma. nch- 
die Eri.nnerung, -en
das Ku. nstwerk, -e
der Geda. nke, -n
we. rtvoll
der Harlekin, -e
damals 
lieb 
de. shalb
der Dra. che, -n
rein·stecken
dri.n

Grammatik  
die A. djektivdeklination, -en

der Vergleichspartikel, -n
die Wo. rtbildung, -en
der Schlaf (Sg·)

Kommunikation 
ske. ptisch

Lernziele  
das Konsumverhalten (Sg·)
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стоячая лампа

шарф
элегантный

роза

ценник

письмо-жалоба
отсылать обратно

электроника
музыкальный инструмент
дальнейший
возврат

предмет потребления
повседневный предмет

мышь, здесь: деньги (разг·)
пластилин, здесь: деньги 

(разг·)
получить
Южные моря (обычно 

имеют в виду Южную 
Пацифику)

шикарный
щебенка, здесь: деньги 

(разг·)

швейная машинка
простой
покупатель, который 

забирает купленные им 
(крупные) вещи сам 

заглянуть

абажур лампы

16
die Stehlampe, -n

18
der Schal, -s
elega. nt

19
die Rose, -n

21
das Preisschild, -er 

30
der Beschwerdebrief, -e
zurü. ck·schicken

31
die Elektronik (Sg·)
das Musikinstrument, -e
weiter-
die Rü. ckgabe, -n

32
der Gebrauchsgegenstand, -̈e
der A. lltagsgegenstand, -̈e

die Maus, -̈e
die Knete (Sg·) 

kriegen
die Südsee (Sg·)

schi.ck
der Scho. tter (Sg·)

ARBEITSBUCH 

9
die Nähmaschine, -n
schli.cht
der Se. lbstabholer, -

11
vorbei·schauen

15
der La. mpenschirm, -e

9
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22 9
барабанная сушилка для 

белья
адрес поставки
днем
мобильный телефон
предмет покупки
задаток
условия оплаты
договариваться
самостоятельная сборка
забор (товара)
старый прибор
выплата остатка суммы
доставка
денежный перевод
банковская карта

остаток
установить

наушник
ситуация
связывать
записывать

формуляр возврата
совместная врачебная 

практика 
обменивать
возврат товара
обозначение товара
стоимость товара
причина возврата
товар 
повредить
разбить
изображение в каталоге
изображать
поставка

абонемент
специальный журнал
абонемент
ближайший (по времени)

Fokus Alltag  
1 
der Wä. schetrockner, -

die Lieferadresse, -n
tagsüber
das Mobiltelefon
der Kaufgegenstand, -̈e
die A. nzahlung, -en
die Zahlungsmodalität, -en
vereinbaren
die Se. lbstmontage, -n
die A. bholung, -en
das A. ltgerät, -e
die Re. stzahlung, -en
die A. nlieferung, -en
die Überweisung, -en
die EC-Karte, -n

2
der Re. st, -e
auf·bauen

der Ko. pfhörer, -
die Situation, -en
verbi.nden
auf·schreiben

Fokus Beruf 
1 
das Rü. cksendeformular, -e
die Gemeinschaftspraxis, 

-praxen
u. m·tauschen
die Rü. cksendung, -en
die Arti.kelbezeichnung, -en
der Warenwert, -e
der Rü. cksendegrund, -̈e
der Arti.kel, -
beschädigen
zerbre. chen
die Katalogabbildung, -en
a. b·bilden
die Lieferung, -en

2
das A. bo, -s
die Fa. chzeitschrift, -en
das Abonnement, -s
nächstmöglich
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10Эквадор
Коста Рика
Колумбия
собирать урожай
твердый
вслед за (по времени)
весить
упаковывать
корабль
грузить
урожай
камера дозревания 

бананов
хранить
зрелый
мягкий

фантазия

что за …
упаковка
наклейка

посылка 
почтовый конверт 
бирдекель
почтовая открытка 
коробка
ножницы 
посылать

отправлять
аккуратный
почтовое отправление

вписать

сортировочный центр
транспортировать

A3 
Ecuador
Co. sta Rica
Kolu. mbien
e. rnten
ha. rt
a. nschließend
wiegen 
verpa. cken
das Schi.ff, -e
laden
die E. rnte, -n
die Bananenreiferei, -en 

lagern
reif 
weich 

A4 
die Fantasie, -n 

B1 
wa. s für ein- 
die Verpa. ckung, -en
der Aufkleber, -

10 Kommunikation

KURSBUCH

Foto-Hörgeschichte: Folge 10

1  
das Paket, -e 
der Briefumschlag, -̈e 
der Bierdeckel, -
die Po. stkarte, -n
der Karton, -s
die Schere, -n 
verschi.cken

2 
verse. nden
o. rdentlich
die Se. ndung, -en

A1 
rein·schreiben

A2 
das Sortierzentrum, -zentren
transportieren 
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22 10
медведь
монета
утка
сувенир
ракушка
животное
экзотический
птица
не-

игра-спор

полоса
«горошек»
слон
роза
звезда
небо
оранжевый

оставаться в контакте
сегодня, в наши дни
до этого
сохранять контакт
сеть

возможность
так как
заказное письмо
посылать
бандероль
открытка-оповещение

Южная Африка
сюда
специальная марка
Египет
таможня
таможенная декларация
здесь: Was ist es wert? 

Какая у него ценность?

обязательно

забота
мерзнуть
сломаться

железная дорога
лист

der Bär, -en 
die Mü. nze, -n
die E. nte, -n
das Souvenir, -e 
die Mu. schel, -n
das Tier, -e 
exotisch
der Vogel, -̈
u. n-

C3  
das We. ttspiel, -e

C4 
der Streifen, -
der Pu. nkt, -e
der Elefa. nt, -en
die Rose, -n 
der Ste. rn, -e
der Hi.mmel, -
orange 

D1 
i.n Konta. kt bleiben
heutzutage
zuvor
Konta. kt ha. lten
das Ne. tzwerk, -e

B2 
die Möglichkeit, -en  
de. nn
das Einschreiben, -  
se. nden
das Pä. ckchen, -
die Benachrichtigungskarte, 

-n
Südafrika
her/her-/-her 
die So. ndermarke, -n
Ägy. pten
der Zo. ll, -̈e
die Zo. llinhaltserklärung, -en
we. rt

B3 
unbedi.ngt

C1 
die So. rge, -n
frieren 
kapu. tt·gehen

C2 
die Eisenbahn, -en 
das Bla. tt, -̈er
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грипп
прививка

страдательный залог
настоящее время

удивление

коммуникативное пове-
дение

непонятый
нерешительный
неаппетитный
неосторожный
невоспитанный
ненужный

ложь
вынужденная ложь

испытывать
знание
викторина
мобильный телефон
электронное сообщение
по всему миру
ежегодно
миллиард
пользователь
ответ
удивительный

устное сообщение
электронный почтовый ящик
перемещать
успех

ресторанчик
позвонить или написать

родительский совет
встреча
небольшая гостиница
консульство
общий

die Gri.ppe (Sg·)
die I. mpfung, -en

Grammatik 
das Pa. ssiv (Sg·)
das Präsens (Sg·)

Kommunikation 
das Erstaunen (Sg·)

Lernziele 
das Kommunikations-

verhalten (Sg·)

Zwischendurch mal ...

Lied  
u. nverstanden
u. nentschieden
u. nappetitlich
u. nvorsichtig
u. nerzogen
u. nnötig

Comic 
die Lüge, -n
die Notlüge, -n

te. sten
das Wi.ssen (Sg·)
das Quiz (Sg·) 
das Mobiltelefon, -e 
die Mail, -s 
we. ltweit
jährlich
die Milliarde, -n
der Nu. tzer, -
die Auflösung, -en
erstaunlich

E1 
die Sprachnachricht, -en
die Mailbox, -en 
verschieben
der Erfo. lg, -e

E2 
die Kneipe, -n 
me. lden (sich)

E3 
der E. lternbeirat, -̈e
das Tre. ffen, -
der Ga. sthof, -̈e
das Konsulat, -e 
allgemein 
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22 10коллекционер

мягкая игрушка-зверек
символ
сила
фигура
плюшевый зверек
фестиваль под откры тым 

небом
отдельный
пижама
в промежутке
одноцветный
огромный

возможность парковки
денежный штраф
ведомство обеспечения 

общественного порядка 
и безопасности

решение о взимании 
денежного штрафа

актовый номер
легковая машина
официальный

лгать
реакция
правда

занимать(ся)

упаковывать

решение

почтовый бланк посылки

если
доставка возможна
печатная буква
остальной
описание содержания

25
der Sa. mmler, - /

die Sa. mmlerin, -nen
das Sto. fftier, -e
das Symbol, -e
die Kra. ft (Sg·)
die Figur, -en
das Plü. schtier, -e
das Open-Air-Festival, -s

einzeln
der Pyjama, -s
inzwi.schen
einfarbig
riesig

Fokus Alltag 
1 
die Parkmöglichkeit, -en
die Ge. ldstrafe, -n
das O. rdnungsamt, -̈er

der Bußgeldbescheid, -e

das A. ktenzeichen, -
der PKW, -s
a. mtlich

lügen
die Reaktion, -en
die Wahrheit (Sg·)

Hören  
beschä. ftigen (sich) (mit)

ARBEITSBUCH 

6
ein·packen

8
die Entscheidung, -en

10
der Paketschein, -e

12
fa. lls
zustellbar
der Dru. ckbuchstabe, -n
so. nstig
die I. nhaltsbeschreibung, -en
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11
Баумаркет (магазин строи-

тельных и отделочных 
материалов)

техника машиностроения

специалист по 
ресторанам

зоопарк
тигр
зебра

посмотреть

уехать

(автомобильный) номер
нарушение правил 

дорожного движения
совершить
запрет останавливаться 

(для машин)
свидетель

из-за
нарушение порядка
денежный штраф
взимать
в течение

штраф

настоящим

школьный

дуальный
дом моды

der Baumarkt, -̈e

die Maschinenbautechnik 
(Sg·)

der Restaurantfachmann, -̈er / 
die Restaurantfachfrau, -en

11 Unterwegs

KURSBUCH

Foto-Hörgeschichte: Folge 11

1  
der Zoo, -s 
der Tiger, -  
das Zebra, -s  

2 
a. n·schauen

A2 
we. g·fahren

das Ke. nnzeichen, -
die Verkehrsordnungswidrig-

keit, -en
begehen
das Ha. lteverbot, -e

der Zeuge, -n /  
die Zeugin, -nen

wegen
die O. rdnungswidrigkeit, -en
das Bußgeld, -er
erheben
i.nnerhalb

2 
die Strafe, -n

3 
hiermit 

Fokus Beruf 
1 
schulisch

2 
dual
das Modehaus, -̈er
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22 11
упасть
велосипедист
колено
рука
наклеить
пластырь
велосипед
любимец
остановиться
бензин
аварийная служба
батарея
пустой
своевременный

дорожное движение
стройка
дорожная полоса
обгонять
проезжая часть
водитель, едущий по полосе 

встречного движения
осторожный

из-за
строительные работы

прыгать
заправлять машину 

бен зи ном

мимо
вокруг
вдоль
напротив

направление
заблудиться (на машине)
река
перекресток
свернуть
круговое движение
выезд

копировальный автомат
кафетерий

«пробка» на дороге
тротуар

stü. rzen
der Radfahrer, - 
das Knie, -
a. rm
kleben 
das Pfla. ster, -
das Rad, -̈er 
der Liebling, -e 
stehen bleiben 
das Benzin (Sg·) 
der Pa. nnendienst (Sg·)
die Batterie, -n 
leer
re. chtzeitig

C3 
der Verkehr (Sg·) 
die Baustelle, -n  
die Spur, -en  
überholen
die Fahrbahn, -en  
der Fa. lschfahrer, -

vorsichtig  

C4 
wegen
Bauarbeiten (Pl·)

A3 
spri.ngen
ta. nken

B1 
a. n … vorbei
u. m … heru. m
entla. ng
gegenüber 

B2 
die Ri.chtung, -en
verfahren (sich)
der Flu. ss, -̈e
die Kreuzung, -en 
a. b·biegen 
der Kreisverkehr (Sg·)
die Ausfahrt, -en 

B3 
der Kopierer, - 
die Cafeteria, Cafeterien 

C2 
der Stau, -s 
der Bü. rgersteig, -e
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11
падать
гражданин

перспективы
событие
метеоролог

обещать
летний
густой 
препятствовать
старт
приземление
аэропорт
стартовать
приземляться
предположительно
вылет
опасный

мопед
транспортное средство
сигналить
тормозить
пешеход

Вьетнам
бросаться в глаза

лед
туман
солнечный свет
буря
гроза

грозовой
бурный
дождливый
ледяной
облачный
туманный
хаос
беспокоиться
ситуация
полный
закрывать
часами
автомобиль
регион
жара
сильный
сильный дождь, ливень
избегать
иметься
опасность

u. m·stürzen
der Bü. rger, - /

die Bü. rgerin, -nen
die Aussicht, -en 
das Event, -s
der Meteorologe, -n / 

die Meteorologin, -nen
verspre. chen
so. mmerlich
di.cht
verhi.ndern
der Sta. rt, -s
die La. ndung, -en
der Flughafen, -̈
sta. rten
la. nden
voraussichtlich
der A. bflug, -̈e
gefährlich 

E1 
das Moped, -s 
das Verkehrsmittel, -  
hupen 
bre. msen
der Fußgänger, - /  

die Fußgängerin, -nen  
Vietnam
auf·fallen

D1 
das Eis (Sg·) 
der Nebel, - 
der So. nnenschein (Sg·)
der Sturm, -̈e  
das Gewi.tter, -

D2 
gewi.ttrig
stürmisch
regnerisch
eisig
wo. lkig
neblig  
das Chaos (Sg·)  
so. rgen
die Situation, -en  
komple. tt
spe. rren
stu. ndenlang
der Wagen, - 
die Region, -en 
die Hi.tze, -n
krä. ftig
der Sta. rkregen (Sg·)
vermeiden 
bestehen
die Gefahr, -en 
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22 11
нервировать
улица с односторонним 

движением
взбешенный
постоянный
суперопасный
бесцеремонный

мясник

старый город

горный велосипед 
(моунтейнбайк)

сообщение о положении на 
дорогах

дорожная служба

штрафная квитанция
рисковать
штраф
утомительный
ужасный
общественный
говорить

различие
сельская местность
левостороннее движение
правила дорожного 

движения
скорость
ограничение скорости
Танзания

следствие

дорожное движение
участник дорожного 

движения

ne. rven
die Einbahnstraße, -n

wütend
dauernd
supergefährlich
rü. cksichtslos

ARBEITSBUCH 

1
der Me. tzger, - /

die Me. tzgerin, -nen

8
die A. ltstadt, -̈e

17
das Mountainbike, -s

20
die Verkehrsmeldung, -en

der Verkehrsservice (Sg·)

der Strafzettel, -  
riskieren
die Strafe, -n 
a. nstrengend  
fu. rchtbar
ö. ffentlich 
reden  

E2 
der U. nterschied, -e
das La. nd (Sg·)
der Li.nksverkehr (Sg·)
die Verkehrsregel, -n

das Te. mpo (Sg·)
das Te. mpolimit, -s
Tansania

Lernziele  
die Konseque. nz, -en

Zwischendurch mal ...

Lesen 
der Straßenverkehr (Sg·)
der Verkehrsteilnehmer, - / 

die Verkehrsteilnehmerin, 
-nen
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11
отчет об общем осмотре
торговец машинами
паспорт транспортного 

средства
свидетельство о допуске 

транспортного средства 
к эксплуатации

пробная поездка

корпорация лиц одной 
профессии

врач-специалист по 
экстренной хирургии с 
допуском от корпорации

сообщение о несчастном 
случае

описание
протекание несчастного 

случая
остановиться
уклониться
скользить
переднее колесо
задеть

посреди

Мали
Боливия
Пакистан

Саксония

пользование
апп

подержанный автомобиль
ведомство по допуску авто-

машины к эксплуатации
необходимый
номер электронного под -
твер ждения страховки
свидетельство о допуске 

автомашины к эксплу-
атации

der HU-Beri.cht, -e
der Autohändler, -
der Fahrzeugschein, -e

der Fahrzeugbrief, -e

die Probefahrt, -en

Fokus Beruf 
1 
die Berufsgenossenschaft, 

-en
der Du. rchgangsarzt, -̈e

2
die U. nfallmeldung, -en

die Schi.lderung, -en
der U. nfallhergang, -̈e

a. n·halten
aus·weichen
ru. tschen
das Vo. rderrad, -̈er
streifen

23
mi.tten

26
Mali
Bolivien
Pakistan

27
Sa. chsen

29
die Benu. tzung (Sg·)
die App, -s

Fokus Alltag 
1 
der Gebrauchtwagen, -
die Zulassungsstelle, -n

notwendig
die eVB-Nu. mmer, -n

die Zulassungsbescheinigung, 
-en
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22 12
Шварцвальд (Черный лес) 

– горный массив на
юго-западе Германии

пустыня
горы

джунгли
Боденское озеро

Люксембург
Черное море
купаться
песок
дальше
прохладный
квартира для сдачи в 

туристический сезон
крестьянское хозяйство
корова
лошадь
овца
оборудованный пляж
лодка
фестиваль
достопримечательность
прежде всего
настоящий

Балтийское море
выбор
муки
осматривать

против
в восторге
жилье
осмотр
восхождение на гору

мечта

Атлантика
побережье
остров

der Schwa. rzwald (Sg·)

die Wüste, -n
das Gebi.rge, -

A2 
der Dschu. ngel (Sg·)
der Bodensee (Sg·)

A3 
Lu. xemburg
das Schwa. rze Meer (Sg·)
baden 
der Sa. nd (Sg·)
weiter 
kühl
die Ferienwohnung, -en

der Bauernhof, -̈e 
die Kuh, -̈e 
das Pfe. rd, -e
das Schaf, -e 
das Stra. ndbad, -̈er
das Boot, -e 
das Fe. stival, -s
die Sehenswürdigkeit, -en 
vor a. llem
e. cht 

12 Reisen

KURSBUCH

Foto-Hörgeschichte: Folge 12

2 
die O. stsee (Sg·)
die Wahl (Sg·)  
die Qual, -en
besi.chtigen

3 
dagegen 
begeistert  
die U. nterkunft, -̈e
die Besi.chtigung, -en
be. rgsteigen

4 
der Traum, -̈e  

A1 
der Atla. ntik (Sg·)
die Kü. ste, -n
die I. nsel, -n
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12
знаменитый
собор
молодежная турбаза

поездка по городам
включительно
бронировать
проживание
с …

турбюро
специалист
служащий
забронирован, продан
связь

естественный
плавать на каноэ
заниматься серфингом
экскурсия
старый город
выставка
известный
нигде
упаковать

сухой

пансион
вид
расположение
одноместный номер
двухместный номер
туалет
полупансион
кемпинг
место для кемпинга
тур
долина
луг
Зальцкаммергут (область 

в Австрии)
Шлезвиг-Гольштейн (феде-

ральная земля Германии)
романтический
горное шале
прокат велосипедов
центральный
замок
исторический
многочисленный
ночевка

berühmt
der Dom, -e 
die Jugendherberge, -n 

C1 
die Stä. dtereise, -n
inklusive
buchen
der Aufenthalt, -e  
vo. n … a. n

C2 
das Reisebüro, -s  
der Speziali.st, -en
der/die A. ngestellte, -n
ausgebucht
die Verbi.ndung, -en

D1 
natürlich
Kanu fahren
surfen 
die Führung, -en 
die A. ltstadt, -̈e
die Ausstellung, -en 
beka. nnt
ni.rgends
ein·packen

A4 
tro. cken

B2 
die Pension, -en 
der Bli.ck, -e
die Lage, -n 
das Einzelzimmer, - 
das Do. ppelzimmer, -
das WC, -s 
die Ha. lbpension
das Camping (Sg·) 
der Campingplatz, -̈e
die Tour, -en 
das Tal, -̈er 
die Wiese, -n 
das Sa. lzkammergut (Sg·)

Schleswig-Ho. lstein

roma. ntisch
die Be. rghütte, -n
der Fahrradverleih, -e
zentral
das Schlo. ss, -̈er
historisch 
zahlreich 
die Überna. chtung, -en
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22 12Бавария
двойной
смысл
во-первых
во-вторых
течь
канал
Голландия
Словакия
Сербия
когда-нибудь
портовый город
Красное море

цель отпускных поездок

двор

исходный пункт

экскурсия на выходных
Люнебургская пустошь 

(равнина на северо-
западе Германии)

договориться (о)
переночевать

быть против
быть за
принять
отклонить

лениться

памятник
Зал Освобождения 

(мемориал в честь 
победы над Наполеоном)

Дунайский прорыв (самый 
красивый отрезок 
Баварского Дуная)

Landeskunde 
Ba. yern
do. ppelt
der Si.nn (Sg·)
e. rstens
zweitens
fließen
der Kanal, -̈e 
Ho. lland
die Slowakei
Se. rbien
i.rgendwann
die Hafenstadt, -̈e
das Rote Meer (Sg·)

ARBEITSBUCH 

3
das Urlaubsziel, -e

6
der Hof, -̈e 

10
der Sta. rtpunkt, -e

E1 
der Wo. chenendausflug, -̈e
die Lüneburger Heide (Sg·)

einigen (sich) (auf)
überna. chten

E2 
dagegen sein 
dafür sein 

.an·nehmen

.ab·lehnen

E3 
faulenzen

Zwischendurch mal ...

Film 
das De. nkmal, -̈er
die Befreiungshalle (Sg·)

der Donaudurchbruch (Sg·)
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12
билет на определенное 

время
месячный билет
место, где предлагают 

профобразование
отрезок пути
остановка, где возможна 

пересадка
срок действия
покупка отдельных 

экземпляров
форма оплаты
списание со счета
списание денег со счета по 

распоряжению клиента
штемпель
заказчик

повышение квалификации
конференция
помещение для конфе-

ренций

подтверждение списания 
со счета

Лорелея (овеянная леген-
дами скала на Рейне)

удивляться
муравей
шоссе
отказаться
мудрый

кофе хаус (сеть кофеен)
«Зáхер» (знаменитый 

австрийский шоко-
ладный торт)

яблочный штрудель

виноградник
голодный

зоопарк

формуляр заявления
школьный билет
бланк заказа

die Zeitkarte, -n

die Monatskarte, -n
die Ausbildungsstelle, -n

die Fahrtstrecke, -n
die U. msteigehaltestelle, -n

die Ge. ltungsdauer (Sg·)
der Einzelkauf, -̈e

die Zahlungsweise, -n
die A. bbuchung, -en
der Ba. nkeinzug, -̈e

der Ste. mpel, -
der Auftraggeber, -

Fokus Beruf 
1 
die Fo. rtbildung, -en
die Konfere. nz, -en
der Konfere. nzraum, -̈e

2 
die Buchungsbestätigung, -en

19
die Loreley (Sg·)

staunen
die Ameise, -n
die Chaussee, -n
verzi.chten
weise

21
das Kaffeehaus, -̈er 
die Sa. chertorte, -n

der A. pfelstrudel, -

22
der Weinberg, -e
hu. ngrig

23
der Tierpark, -s

Fokus Alltag 
das A. ntragsformular, -e
das Schülerticket, -s
der Beste. llschein, -e
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22 13телефонное общество
отвечать

исполнить
отложить

кассовое окно (в банке)
банковская карта
снять
получить

денежный автомат
жиросчет

ли (вопросительная частица)
удостоверение личности
преступник

часть, доля (платежа)
наличные деньги

отель, где проводятся 
конференции

заезд
дополнительные услуги

номер счета
выписка из счета
снимать со счета
бухгалтерская запись
(финансовая) операция
сумма

акция
счет
открыть

3 
die Telefongesellschaft, -en
bea. ntworten

4 
beso. rgen
verschieben 

A2 
der Ba. nkschalter, -
die EC-Karte, -n 
a. b·heben 
kriegen 

A3 
der Ge. ldautomat, -en
das Girokonto, -konten

B1 
o. b  
der Personalausweis, -e
der/die Krimine. lle, -n

B2 
die Rate, -n
das Bargeld (Sg·)

das Tagungshotel, -s

die A. nreise, -n
die Zusatzleistung, -en

13 Auf der Bank

KURSBUCH  

Foto-Hörgeschichte: Folge 13

1 
die Ko. ntonummer, -n
der Ko. ntoauszug, -̈e
a. b·buchen
die Buchung, -en
der Vorgang, -̈e 
der Betrag, -̈e 

2 
die A. ktie, -n
das Ko. nto, Konten
erö. ffnen
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13услуга
ремонтировать
изменять
стричь волосы
разбираться 

внести деньги
зарплата
диспокредит
подтверждение 

регистрации по месту 
жительства

справка о зарплате
осуществление банков-

ских операций в режиме 
«он-лайн»

брошюра
секретная цифра

выплата наличными
напечатать

перевести (деньги)

проценты
сумма
за один раз
но, однако
ежемесячно
банкнота

принимать к платежу

карманные деньги
выполнить
банковская сделка
наизусть

техосмотр
владелец машины
контролировать
контроль
сломаться, разбиться
распознать
производитель
(автомобильное) масло
тормоз
проверять

C3 
die Dienstleistung, -en
renovieren 
ä. ndern 
Haare schneiden
aus·kennen (sich)

D1 
ein·zahlen 
das Geha. lt, -̈er
der Di.spo, -s
die Me. ldebestätigung, -en

der Geha. ltsnachweis, -e
das Online-Banking (Sg·)

die Broschüre, -n
die Geheimzahl, -en

D2 
die Barauszahlung, -en
ti.ppen

D3 
überweisen 

Zi.nsen (Pl·)
die Su. mme, -n
auf einmal
so. ndern
monatlich  
der Ge. ldschein, -e

B3 
akzeptieren

B4 
das Ta. schengeld (Sg·)
erledigen
das Ba. nkgeschäft, -e
auswendig

C2 
die Inspektion, -en
der Autobesitzer, -
kontrollieren 
die Kontro. lle, -n
kapu. tt·gehen
erke. nnen
der He. rsteller, -
das Öl (Sg·) 
die Bre. mse, -n
überprüfen 
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22 13обеспечить
незнание
выразить
предупредить

советчик

лоб
спортсмен

политик

мертвый
умерший

праздновать «на всю 
катушку» (разг·)

шампанское
мыть посуду
петь перед публикой
сушить волосы феном

пожертвование
нападение
меню

прохожий
грабитель
официант
полиция
жертвовать
помощь детям
мелкие деньги
сердитый

настроение
размышлять
повышение
необычный

косвенный
вопросительное 

местоимение

Kommunikation 
si.chern
die U. nkenntnis (Sg·)
äußern
wa. rnen

Lernziele 
der Ratgeber, -

Zwischendurch mal ...

Spiel 
die Sti.rn (Sg·)
der Spo. rtler, - /

die Spo. rtlerin, -nen
der Poli.tiker, - /

die Poli.tikerin, -nen
tot
gesto. rben

Lied  
kra. chen la. ssen

der Champagner (Sg·)
a. b·spülen
vor·singen
föhnen

E1 
die Spe. nde, -n
der Überfall, -̈e
das Menü, -s 

E2 
der Passa. nt, -en
der Räuber, -
der Ober, - 
die Polizei (Sg·)
spe. nden
die Ki.nderhilfe (Sg·)
das Kleingeld (Sg·)
böse 

E4 
die Laune, -n 
spekulieren
die Erhöhung, -en 
u. ngewöhnlich

Grammatik 
i.ndirekt
das Fragepronomen, -
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13компетентный

сайт для обмена вещами 
и услугами в интернете

шерстяной пуловер
электрика
автомеханик

электро- и водопроводная 
инсталляция

электрик

пуговица
пришивать
всесторонний сервис

прочитать

денежный перевод

счет за отопление

ухаживать (за)
гадать на картах

робот

самостоятельный пред-
приниматель

пенсия
работать
отрасль
жить раздельно

выплачивать

обследовать

чистить

20
kompete. nt

22
die Tauschbörse, -n

der Wo. llpullover, -
die Ele. ktrik (Sg·)
der Kfz-Mechaniker, - / 

die Kfz-Mechanikerin, -nen
die Ele. ktro- und

Wa. sserinstallation, -en
der Ele. ktriker, - /

die Ele. ktrikerin, -nen
der Kno. pf, -̈e
a. n·nähen
der Rundu. m-Service (Sg·)

23
nach·lesen

24
die Überweisung, -en

26
die Heizkostenabrechnung, 

-en

pflegen
Ka. rten legen

3 
der Ro. boter, -

ARBEITSBUCH 

11
der/die Se. lbstständige, -n

der Ruhestand (Sg·)
tätig sein
die Branche, -n
getre. nnt lebend

12
a. b·bezahlen

15
untersuchen

18
reinigen
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22 14
в финансовом отношении
шанс
механик промышленности

страховая защита
год жизни

страховое общество
условие

опрос
идти назад
почти не
будущее
решение
умереть
детство
рядом

привести (данные)
назначение

дата исполнения

автомобильная страховка
гарантийное страхование

страховой полис
сообщение о пробеге (по 

счетчику)
пробег (по счетчику)
сообщение о повреждении
счет в оригинале

страхование на случай 
потери работы по 
инвалидности

заявитель
государство

finanzie. ll
die Chance, -n
der Industriemechaniker, - / 

die Industriemechanikerin, 
-nen

der Versi.cherungsschutz (Sg·)
das Lebensjahr, -e

2 
der Versi.cherer, -
die Bedi.ngung, -en

14 Lebensstationen

KURSBUCH

A1 
die U. mfrage, -n
zurü. ck·gehen
kaum 
die Zukunft (Sg·) 
die Entscheidung, -en 
ste. rben
die Ki.ndheit, -en
nebena. n

a. n·geben
der Verwe. ndungszweck, -e

27
das Ausführungsdatum (Sg·)

Fokus Alltag 
2 
die Kfz-Versi.cherung, -en
die Haftpflichtversi.cherung, -en

3 
der Versi.cherungsschein, -e
die Kilometerstandsmeldung, 

-en
der Kilometerstand, -̈e
die Schadenmeldung, -en
die Originalrechnung, -en

Fokus Beruf 
1 
die Berufsunfähigkeits ver-

sicherung, -en

der A. ntragsteller, -
der Staat, -en
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14мышь

осел
ангел

принцесса
ласкательное имя
с любовью
скорее
лишенный фантазии
ласкательное слово
животный мир
зайка
популярный
курильщик

понятие
сказка
опрос
благодарный
обращаться (к)
ощущать
неуважительный
опрашивать

тот же самый
влюбиться
ерунда
курс профессионального 

обучения
остаться здесь
случайный
ресторан
с тех пор

чувствовать себя хорошо
противоположность
все равно

спор, ссора
пара
распределение обязан-

ностей
воспитание
организация досуга

мнение

совет

D1 
die Maus, -̈e 

D2 
der Esel, -
der E. ngel, -

D3 
die Prinze. ssin, -nen
der Kosename, -n
liebevoll
eher 
einfallslos
das Kosewort, -̈er
die Tierwelt (Sg·)
das Häschen, -
populär  
der Raucher, - /  

die Raucherin, -nen  
der Begri.ff, -e
das Märchen, -  
die Befragung, -en
da. nkbar
a. n·sprechen 
empfi.nden
respe. ktlos
befragen

diese. lb-
verlieben (sich) 
der Qua. tsch (Sg·)
die Lehre, -n 

hier·bleiben
zufällig 
das Lokal, -e 
seitdem 

B1 
wohl·fühlen (sich)
das Gegenteil, -e 
egal 

B2 
der Streit (Sg·) 
das Paar, -e 
die Aufgabenverteilung, -en

die Erziehung (Sg·) 
die Freizeitgestaltung (Sg·)

B4 
die Meinung, -en 

C2  
der Ratschlag, -̈e 
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22 14
наслаждаться
осуществиться
золотая свадьба

уровень языка
достичь
немецкоязычный
строчка
декламировать
поп-песня
рэп
детская песня

смотритель (в зоопарке)

увидеться

разлука

благодарить
идея
мир

карусель
домашнее животное
серьезный

удобный

отрезок
школа актерской игры
война
погибнуть на войн
финансовое ведомство
тройной
депрессия
стоять на месте
кризис
задача
расти

genießen
wahr we. rden
die Go. ldene Ho. chzeit, -en

Projekt 
das Sprachniveau, -s
erreichen
deutschsprachig
die Zeile, -n
vor·tragen
der Popsong, -s
der Rap, -s
das Ki.nderlied, -er

ARBEITSBUCH 

2
der Tierpfleger, - / 

die Tierpflegerin, -nen

7
wieder·sehen (sich)

9
die Tre. nnung, -en

D4 
da. nken
der Einfall, -̈e 
die We. lt, -en

E1 
das Karusse. ll, -s
das Haustier, -e 
e. rnst 

E2 
bequem  

Zwischendurch mal ...

Lesen 
der A. bschnitt, -e
die Schauspielschule, -n
der Krieg, -e
im Krieg fa. llen
das Fina. nzamt, -̈er
dreifach
die Depression, -en
sti.ll·stehen
die Krise, -n
die Aufgabe, -n
wa. chsen
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сотрудник сервиса
готовое тесто

требование

столица федеральной 
земли

отдел
запись в школу
адрес
свидетельство о 

рож дении
в отношении здоровья
обследование при 

поступлении в школу
школьная обязанность
ребенок, подлежащий 

обязательному школь-
ному обучению

воспитывать

консультация
кадровое агентство

маляр

лакировщик

профиль
выпускник школы

способный работать в 
коллективе

мотивированный
непринужденный
рабочий климат
документы для заявления 

о приеме на работу
продавец-консультант

кондитерская
филиал
центр города
предпосылка

die Servicekraft, -̈e
der Fe. rtigteig, -e

Fokus Familie 
die Aufforderung, -en

1 
die La. ndeshauptstadt, -̈e

das Referat, -e
die Schulanmeldung, -en
die A. nschrift, -en
die Gebu. rtsurkunde, -n

gesu. ndheitlich
die Schuleingangsunter-

suchung, -en
die Schulpflicht (Sg·)
schulpflichtig

14
erziehen

Fokus Beruf 
das Beratungsgespräch, -e
die Jobvermittlung (Sg·)

1 
der Maler, - / 

die Malerin, -nen
der Lackierer, - / 

die Lackiererin, -nen
das Profil, -e
der Schulabgänger, - / 

die Schulabgängerin, -nen
teamfähig

motiviert
lo. cker
das A. rbeitsklima (Sg·)
Bewe. rbungsunterlagen (Pl·)

der Fa. chverkäufer, - /
die Fa. chverkäuferin, -nen

die Konditorei, -en
die Filiale, -n
die I. nnenstadt, -̈e
die Voraussetzung, -en
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